
Willkommen in Haslach  
 
 
 
 
 
 
 

 – Welcome – وسهلا أهلا
Bienvenidos – Bienvenue 
– Hoşgeldiniz – آمدی خوش 

– Приветствовать - 欢迎 

– स्वागत 
 



Inhaltsverzeichnis  
 

1. Wohnen – شقه – Housing – Appartamento – 

Appartement – Daire – آپارتمان – Квартира - 公寓 – 

अपार्टमेंर् 
 

2. Arbeiten – العمل - Job – Trabajo – Travail – Çalışma – کار 

– Работа - 工作内容 – काम 
 

3. Gesundheit - الصحة – Health – Salud - Santé - Sağlık - 

  здоровье - 健康 - आशीर्ाटद  - باشه عافیت
 

4. Schule – المدرسه – School – Escuela – École – Okul -  

 Школа - 学校 – सू्कल – مدرسه
 

5. Alltag - الیومیة الحیاة – Daily life – La vida cotidiana – La 
vie quotidienne - Günlük yaşam - روزمره زندگی - 

Повседневная жизнь - 日常生活 - रोजमराट की जजिंदगी 

https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/arabisch
https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/russisch




Important Addresses in and around Haslach  
 
 

1. Language Courses (Integrationskurse) 
 
IDS Offenburg 
Wilhelm-Bauer-Str. 16  
77652 Offenburg  
Tel.: 0781/9364-400  
Mail: anmeldung@ids-offenburg.de  
 
AEF- Spranische Weiterbildungsakademie 
Hauptstr. 11 
78132 Hornberg 
Tel.: 07833/989000 
 

2. Where you can buy cheap, used clothes 

 

Kolping-Kleiderkarussell 

Tel.: 07832/ 9789713 

You can find the Kleiderkarussell at this adress:  

Grieshabergasse 7  

77716 Haslach  

Enter through the door and go upstairs to the first floor. The Kleiderkarussell is open on 

Monday from 3.30 pm until 5.30 pm (every two weeks) and on Friday from 3 pm until 5 pm 

(every week).  

 

You can find used clothes in good condition for adults and children, as well as toys, puzzles, 

furniture for kids, strollers and so on.  

 

 



1. Wohnen – شقه – Housing – Appartamento - 

Appartement – Daire – آپارتمان – Квартира - 公寓 – 

अपार्टमेंर् 
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2. Arbeiten – العمل - Job – Trabajo – Travail – Çalışma – 

 Работа - 工作内容 – काम – کار
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3. Gesundheit - الصحة – Health – Salud - Santé – Sağlık 

 здоровье - 健康 – आशीर्ा टद - عافیت باشه -

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 



Gesundheit الصحة – Health – Santé - Zdrowie - Sănătate - здоровье - Sağlık  
 
 

1. Apotheken  تلیادلصیا  – Pharmacies – Pharmacies – Apteka – Farmacii – аптека – 
Eczaneler 

 
Stadtapotheke 
Hauptstraße 26 
77716 Haslach 
Tel.: 07832 / 2291 
 
Kloster Apotheke 
Klosterstraße 2 
77716 Haslach 
Tel.: 07832 / 8889 
 
Kinzigtal Apotheke 
Lindenstraße 2 
77716 Haslach 
Tel.: 07832 / 3429 
 
 
 
 

2. Arztpraxen داتلعیاا بیھطلا   – Medical Practices – Cabinets médicaux – Gabinety lekarskie 
– Cabinete Medicale – врачи – Doktor muayenehaneleri 
 

Allgemeinmediziner/in 
Dr. med. Stephan Ziehms und Dr. med. Ulrike Kirchner  
Lindenstraße 3 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 979737 
 
Allgemeinmedizinerin 
Dr. med. Daniela Gengenbacher 
Sandhaasstraße 8 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 979775 
 
Allgemeinmediziner  
Dr. med. Martin Keßler  
Ringstraße 14 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 2201 
 
Allgemeinmedizinerin 
Dr. med. Dörte Tillack  
Gerbergasse 5 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 2901 
 
 
 

https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/arabisch
https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/polnisch
https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/rum%C3%A4nisch
https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/russisch
https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/t%C3%BCrkisch


Allgemeinmediziner 
Dr. med. Thomas Vetter 
Rudolfstraße 6 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 979680 
  
Allgemeinmedizinerin 
Dr. Univ. Porto Tereza Bliß  
Hauptstraße 26 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 976942 
 
Frauenarzt  
Dr. med. Reinhard Becker  
Hofstetter Straße 1  
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 2004 
 
Kinderarzt 
Dr. med. Felix Lötzbeyer und Dr. med. Dominik Dengel 
Lindenstraße 3 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 979790 
 
 
 

3. Hebammen  تلقابلاا  – Midwives – Sagefemmes – Polozne – Moașe – акушерки – 
Ebeler 

 
Alexandra Isenmann  
77716 Haslach  
Mobil: 0152 / 09880238 
 
Evelyn Schillinger 
77716 Haslach  
Tel.: 07832/9995633 
Mobil: 0175 / 3618661 
 
Stephanie Dittrich  
77716 Fischerbach  
Mobil: 0176 / 32936403 
 
Hanna Scholz 
77756 Hausach  
Tel.: 07831 / 968457 
 
Astrid Jost  
77756 Hausach  
Tel.: 07831 / 83355 
 
Claudia Brucher  
77736 Zell a.H.  
Tel.: 07835 / 65129 
 
 



Petra Bildstein 
77736 Zell a.H.  
Tel.: 07835 / 548590 
 
 

4. Krankenhäuser تلمستشفیاا  – Hospitals – Hôpitaux – Szpitale – Spitale – больницы – 
Hastaneler 

 
Ortenau Klinikum Wolfach  
Oberwolfacherstraße 10  
77709 Wolfach  
Tel.: 07834 / 9700 
 
Ortenau Klinikum Offenburg  
Ebertplatz 12 
77654 Offenburg  
Tel.: 0781 / 4720 
 
Ortenau Klinikum Lahr  
Klostenstraße 19 
77933 Lahr 
Tel.: 07821 / 930 
 
 
 

5. Notfallnummern  مقاار طوارئلا  – Emergency Numbers – Numéros d´urgence – Numer 

pogotowia ratunkowego – Numere de urgență – скорая помощь – Acil yardım 
telefonları  

 
Feuerwehr  
112  
  
Polizei Haslach  
07832 / 975920  
 
Rettungsdienst  
112  
  
Ärztlicher Bereitschaftsdienst/Notfalldienst  
116 117    
 
Störungsdienst Strom über die Stadtwerke Haslach  
07832 / 2621 
 
Störungsdienst Wasser / Heizung über Fus & Sohn  
07832 / 91680 
 
 
 
 



6. Weitere Beratungsstellen أخرى استشاریة خدمات – Other Counseling Services – Autres 
services de conseil – Inne usługi doradcze – Alte servicii de consiliere – Другие 
консультационные услуги – Diğer danışmanlık hizmetleri  

 
Caritasverband Kinzigtal  
Sandhaasstraße 4 
77716 Haslach 
Frau Brüschke 
Tel.: 07832 / 99955 200 
stefanie.brueschke@caritas-kinzigtal.de 
 
Stadt Haslach - Bürgeramt 
Herr Karatas  
Tel.: 07832 / 706140  
Montag, Dienstag, Mittwoch, Freitag: 8 - 12 Uhr und 14 - 16 Uhr 
Donnerstag: 8 - 12 Uhr und 14 - 18 Uhr  
 
Integrationsmanagement 
Frau Huber 
0152 / 39523154 
Büro: Gemeinschaftsunterkunft Zell a.H. Hauptstraße 145 
Termin nach Vereinbarung (Montag 14 - 16 Uhr und Donnerstag 10 – 12 Uhr) im Rathaus 
Haslach  
 
 
 

mailto:stefanie.brueschke@caritas-kinzigtal.de
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www.haw-hamburg.de/inklusion

REFUGIUM
Flucht und Gesundheit

Healthy Nutrition 
in Germany
Gesunde Ernährung 
in Deutschland

REFUGIUM – Refugee Health 

This flyer is part of the REFUGIUM health awareness pro-

ject for refugees by HAW Hamburg Department of Health

Sciences.

The knowledge provided here will help you and your

family to maintain and regain health in Germany. 

Learn with REFUGIUM about 

■■■■ Health care in Germany

■■■■ Mental health in Germany

■■■■ Hygiene in Germany

■■■■ Oral health in Germany

■■■■ Physical activity in Germany

■■■■ Nutrition in Germany

We Care for You and We Care for Your Health!

HAW Hamburg 
Fakultät Life Sciences
Department Gesundheitswissenschaften
Prof. Dr. Christine Färber
Ulmenliet 20 · 21033 Hamburg

Autorinnen und Autoren: Yanita Simeonova, Tolga Ereke,  
Mushab Terzi, Deborah Bredehöft, Lisa Welter, Nawid Kasizada,
Hanije Khosrawi

Zeichnungen: Natalia Yaremenko

Dieses Faltblatt ist erhältlich in 8 Sprachen:
Deutsch, Englisch, Albanisch, Arabisch, Bulgarisch, Dari/Farsi,
Russisch, Türkisch.

Versteckter Zucker

Drink 1l Sugar Cubes

Cola 36

Apple juice 33

Ice Tea 24

Apple Spritzer 20

Mineral Water 0

Hidden Sugar

Normal weight 

Avoid Fast Food Verlag Barbara Budrich Publishers



Tips for healthy Nutrition

Steps to healthy nutrition

11. Plenty of wholegrain cereals and potatoes. 

12. Fruit and vegetables – “take 5 portions a day” 

(1 portion = 1 hand full)

13. Milk and dairy products daily

14. Fish 1–2 x/week; meat, sausages and eggs 

moderately.

15. Fat and high-fat foods moderately.

16. Sugar and salt sparely.

17. When cooking, boil or steam food rather than deep-

frying it.

18. When eating take your time and enjoy.

19. Watch your weight and stay active. 

10. Drink 1,5–3 litres per day.

Enjoy the variety of foods

■■■■ A wholesome diet keeps you in good health, pro-

motes vitality and well-being and supports sustainable

dietary habits.

■■■■ Eat from all 7 food categories daily.

■■■■ Mind the represented proportion of food categories.

■■■■ Enjoy the diversity of all the different food categories.

Source: German Nutrition Society

7 Basic Food Categories

2. Vegetables

3. Fruit

4. Milk, dairy products

5. Meat, sausages, fish, eggs
6. Oils and fats

1. Cereals, potatoes

7. Beverages
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AŞI TAKVİMİ
Sprache: Türkisch

Aşılama mümkün olduğu kadar erken başlatılmalıdır.  
Her yaş grubu ile ilgili aşı testleri yapılabilir.  Geçerli yaş grubu aşı testi  
sonucuna göre eksik olan aşılar hemen yapılmalıdır.

Tavsiyeler: Yetkili Aşı Komisyonu -
Ständige Impfkommission  
(STIKO), 2019/20. www.stiko.de

Sonraki aşılama tarihleri6 2

Bebekler Küçük Çocuklar Çocuklar Gençler Erişkinler

3 4 11-14 15-23 2-4 5-6 7-8 9-14 15-16 17 18 üstü 60 üstü

Pertussis

Haemophilus influenzae Tip b

Polyomiyelit

Varisella

Insancıl Papilom Virüsleri

Enflüanza

(hafta) (ay) (yıl) 

AŞI

Rota virüsleri

Tetanos

Difteri 

Boğmaca

Hib 

Çocuk felci 

Hepatitis B

Pnömokok 

Menengokok C

Kızamık 

Kabakulak Kızamıkçık 

Suçiçeği

HPV

Herpes Zoster

Grip

YAŞ

TEMEL AŞILAR (4’e kadar kısmi aşılama G1 – G4)

STANDART AŞILAR

TEKRARLANAN AŞILAR

TELAFİ AŞILARI (bütün aşılanmamış veya eksik aşı dizileri için  

temel aşı programı)

Erken tanı araştırmaları

Gençler için araştırmalar (J1 12–14 yaşları arasında)

Birinci asi altinci haftadan itibaren yapilmalidir. Kullanilan asi maddesine bagli olarak en az dört haftalik 
araliklarla ikinci ve üçüncü dozlarin uygulanmasi gerekmektedir. 
Tek değerli aşı kullanıldığında bu dozdan vazgeçilebilir.
Erken doğan bebeklere 3 aylikken ek bir aşı yapılır. Yani toplamda 4 doz alırlar.
9 ila 14 yaşları arasındaki kız ve erkek çocukları için standart aşılama. Devam aşıları ve aşı dozlarının 
sayısı için aşı takvimine bakınız.

1970 yılından sonra doğmuş, 18 yaşından büyük ve aşılanma durumu şüpheli olan, 
aşılanmayan veya çocukluk çağında sadece bir defa aşılanmış tüm bireyler için bir 
defaya mahsus aşılama. Tercihen MMR aşı maddesi ile.
Td tekrar aşısı her 10 yılda bir. Bir sonraki Td aşısı ilgili endikasyonda bir defaya mahsus 
olmak üzere Tdap-IPV kombine aşısı olarak uygulanmalıdır.
Polisakkarit aşı ile aşılama, tekrar aşısı sadece belli endikasyonlarda önerilmektedir.
Adjuvan Herpes Zoster aşı maddesi  ile en az 2 en fazla 6 ay aralıklarla iki 
kere aşılama yapılır.

AÇIKLAMALAR
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С хорошим здоровьем в жизнь

Мама, этого я хочу 
от тебя!

 

„Сделай для нас доброе дело!“
Ешь много овощей, фруктов, продуктов из цельного 
зерна и достаточно молочных продуктов. 

„Вода вперед!“
Вода лучше всего утоляет жажду. 
Откажись от сладких напитков.

„Алкоголь и табачный дым – 
нет, спасибо!“
Алкоголь и табачный дым являются для меня 
настоящим ядом. Мне вредны даже небольшие 
количества.

„Требуется профессионал в 
кормлении грудью!“
Кормление грудью - самое лучшее для нас обоих. 
Подготовься к этому уже сейчас.

www.gesund-ins-leben.de

Handzettel zum Aufkleber für den Mutterpass – RUSSISCH

„Встань с дивана!“
Оставайся активной и с животом. Благодаря 
этому ты и я будем в хорошей форме.

  

© aid infodienst e. V. 2012
Heilsbachstr. 16, 53123 Bonn, www.aid.de

Idee: Universität Paderborn



4. Schule – المدرسه – School – Escuela – École – Okul -

 Школа - 学校 – सू्क ल – مدرسه
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5. Alltag - الحیاة الیومیة – Daily life – La vida cotidiana – 
La vie quotidienne - Günlük yaşam - زندگی روزمره - 

Повседневная жизнь - 日常生活 - रोजमराट की 

जजजिंदगी 
 
 
 
 
 

 











Vereine – نادي - Clubs – Asociaciones – Associations – Club – باشگاه – 

Ассоциации - 协会 – क्लब  
 
 

Akkordeon-Orchester e.V. Haslach  
Homepage: www.akkordeonorchester-haslach.de  
Ulrike Mangold 
Untere Grub 21 
77793 Gutach 
E-Mail: info@akkordeonorchester-haslach.de  
Tel.: 07833/96940  
 

 
Chorgemeinschaft "Frohsinn - Harmonie" Haslach e.V.  
Hubert Schaettgen 
Otto-Göller-Straße 11 
77716 Haslach 
E-Mail: hschaettgen@web.de  
Tel.: 07832/5937  
Beschreibung: 
Männer- und Frauenchor, 1 x wöchentlich Chorprobe 
 

 
Evangelischer Kirchenchor Haslach  
Mühlenstraße 6 
77716 Haslach 
E-Mail: haslach@kbz.ekiba.de  
Tel.: 07832/979590  
Beschreibung: 
Jeden Dienstag trifft sich der Chor im evangelischen Gemeindehaus zur Probe  
 

 
FUNtastic Sound, Jugendkapelle der Stadtkapelle Haslach e.V.  
Vorsitzende 
Laura Müller 
Kampfackerstraße 6 
77716 Haslach im Kinzigtal 
E-Mail: lauramueller@online.de  
Tel.: 07832/975362  
 

 
Jugendrotkreuz  
Neue Eisenbahnstraße 14 
77716 Haslach 
www.jrk-haslach.de  
E-Mail: jrk-haslach@online.de  

Tel.: 07832/3205  
 

 
Karate- und Kickboxing Club Germany e.V.  
1. Vorsitzender 
Don Turin Jayakody 
Kirchplatz 8 
78132 Hornberg 
E-Mail: donturin@gmx.net  

Tel.: 07833/5894915 

http://www.akkordeonorchester-haslach.de/
mailto:info@akkordeonorchester-haslach.de
mailto:hschaettgen@web.de
mailto:haslach@kbz.ekiba.de
mailto:lauramueller@online.de
http://www.jrk-haslach.de/
mailto:jrk-haslach@online.de
mailto:donturin@gmx.net


Katholischer Kirchenchor Sankt Arbogast  
Katholisches Pfarramt, Goethestraße 6 
77716 Haslach 
Kirchliche Vereine  
www.kath-haslach.de  
E-Mail: mbecherer@gmx.de  
Tel.: 07832/3679  
 
 
KFD - Katholische Frauengemeinschaft Haslach  
1. Vorsitzende 
Regina Prinzbach  
Dr.-Kempf-Straße 6 
77716 Haslach 
Tel.: 07832/994450  

Beschreibung 

Unser Motto lautet: Leidenschaftlich glauben und leben. Wir fördern 
generationsübergreifende Gemeinschaft und unterstützen kirchliche Feste und 
Veranstaltungen. Überregional setzen wir uns für die Belange der Frauen in Politik, Kirche 
und Gesellschaft ein. Die KFD ist eine Gemeinschaft von Frauen, für Frauen. 
 
 
Kolpingsfamilie Haslach  
Grafenstraße 19 
77716 Haslach 
Kirchliche Vereine  
www.kolping.mobi  
E-Mail: vorsitzender@kolping.mobi  
Tel.: 07832/8474  
 

 

Kulturförderverein Balkan e.V.  
1. Vorsitzender 
Nehat Balija  
Alte Eisenbahnstr. 13 
77716 Haslach  
E-Mail: schwarzwaldnb@t-online.de  

Tel.: 07832/999495  

 

 

Narrenzunft Haslach e.V.  
www.narrenzunft-haslach.de  
Vorstand 
Klaus Bernd Müller 
Kampfacker Straße 6 
77716 Haslach 
E-Mail: vorstand@narrenzunft-haslach.de  

Tel.: 07832/975362  

Beschreibung 

Verein zur Förderung und Erhaltung fasnachtlichen Brauchtums 

 

http://www.kath-haslach.de/
mailto:mbecherer@gmx.de
http://www.kolping.mobi/
mailto:vorsitzender@kolping.mobi
mailto:schwarzwaldnb@t-online.de
http://www.narrenzunft-haslach.de/
mailto:vorstand@narrenzunft-haslach.de


Radsportverein Haslach e.V.   
www.bergflitzer-rsvhaslach.de  
1. Vorsitzender 
Jürgen Fischer 
Lippstraße 13 
77716 Haslach 
E-Mail: jfischer69@gmx.de  

Tel.: 07832/969572  

Beschreibung 

Der Verein bietet Mountainbike- und Rennradtouren für Jedermann/frau an. Jeden ersten 
Mittwoch im Monat um 20.00 Uhr findet ein "Radstammtisch" im Gasthaus Grüner 
Baum statt. Gäste sind willkommen. Mehr Infos telefonisch unter vorstehenden Rufnummern 
oder im Internet. 

 

Sportverein 1911 Haslach e.V.  
www.sv-haslach.de  
1. Vorsitzender 
Hans-Joachim Schmidt 
Josef-Rau-Straße 15 
77716 Haslach 
E-Mail: hans-joachim.schmidt@sv-haslach.de  

Tel.:  07832/4590  

Beschreibung 

Der Verein für die ganze Familie: Fußball, Badminton und Laufen.  

 
Stadtkapelle Haslach  
www.stadtkapelle-haslach.de  
Vorsitzender 
Maik Schwendemann  
In der Schmelze 9 
77716 Haslach 
E-Mail: maik.schwendemann@online.de  

Tel.: 07832/4403701142  

 

Turnverein 1864 Haslach e.V.  
Geschäftsstelle, Strickerweg 4 
77716 Haslach 
Sportvereine  
www.tv-haslach.de  
E-Mail: christopher.ast@tv-haslach.de  
Tel.: 07832/994385  

Beschreibung 

Der TV 1864 Haslach e.V. ist ein sehr aktiver und agiler Mehrspartenverein mit etwas über 
1800 Mitgliedern und den Sportarten Kunstturnen, Leichtathletik und Jazzdance im 
Leistungs- und Wettkampfsport sowie Kinderturnen, Gesundheitssport, Gymnastik, Ski, Bike, 
Klettern und Paartanz im Breitensport. Seit 2002 ist der TV im Besitz eines eingenen 
Turnleistungszentrums. Anfang 2011 wurde die neue Geschäftsstelle mit Seminar- und 
Konferenzraum direkt vis á vis der Sporthallen eröffnet. 

  

http://www.bergflitzer-rsvhaslach.de/
mailto:jfischer69@gmx.de
http://www.sv-haslach.de/
mailto:hans-joachim.schmidt@sv-haslach.de
http://www.stadtkapelle-haslach.de/
mailto:maik.schwendemann@online.de
http://www.tv-haslach.de/
mailto:christopher.ast@tv-haslach.de


Так сортируется мусор в округе Ортенау

Серый контейнер
Бытовые отходы

Зеленый контейнер
Макулатура

Желтый мешок
Легкая упаковка

Контейнер для отходов стекла
Пустая стеклотара

Кухонные и продовольственные отходы, не 
поддающиеся компостированию, отходы средств 
гигиены, мусор,  осколки стекла, фарфора и 
керамики, загрязненная бумага, обои, зола, 
электрические лампочки (но не светодиодные , 
галогенные либо энергосберегающие)  и др.

Отдельно производится сбор  отходов зелёных насаждений, крупногабаритного мусора (Sperrmüll) и проблемных отходов.  
Во многих населенных пунктах имеются контейнеры для сбора текстиля и пробок из пробкового дерева.  

Кроме того, имеется возможность сдать мусор большинства категорий в окружных муниципальных  пунктах сбора мусора.

Все отходы из бумаги и картона  (в том числе и 
с „зеленой точкой“ Grüner Punkt).  Например, 
картонные коробки, бумажные пакеты, упаковочная 
и подарочная бумага, писчая бумага,  газеты, 
журналы, рекламные проспекты, книги, школьные 
тетради и т. д.

Администрация  округа Ортенау · Утилизация и использование отходов · Муниципальное предприятие
 Ул. Бадштрассе 20, 77652 Оффенбург  Консультация по утилизации отходов 0781 805-9600 

abfallwirtschaft@ortenaukreis.de · www.abfallwirtschaft-ortenaukreis.de

Такая упаковка, как например, пластиковая фольга и паке-
ты, блистерная (пузырчатая) упаковка, консервные банки 
и банки из под напитков, пустые аэрозольные баллон-
чики, навинчивающиеся пробки, алюминиевые крышки, 
миски, фольга, полимерные бутылки и резервуары, 
стаканчики от молочных продуктов, упаковка из пенопла-
ста, картонная упаковка для молока и напитков и  др. Все 
должно быть свободно от содержимого и очищено.

Все стеклянные бутылки и банки  разового 
употребления. Они должны быть пустыми и 
без крышек. Сортируется в соответствующие 
контейнеры по цветам: белый, зеленый и 
коричневый. Запрещено кидать в контейнеры 
либо ставить рядом с ними изделия из керамики, 
фарфора и им подобных материалов.

russisch



 
 

Сохранять спокойствие 

  

Сообщить о 
пожаре 

 
 

 

Привести в действие ручной 
прибор пожарной 
сигнализации  

Телефон экстренной 
службы 112 

Выйти в 
безопасное 
место 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Предупредить людей об 
опасности/ включить 
пожарную сигнализацию 

Вывести людей, 
нуждающихся в помощи 

Закрыть двери 

Следовать указателям путей 
эвакуации 

Не пользоваться лифтом 

Найти пункт сбора 

Следовать инструкциям 

Попытаться 
погасить 
пламя 

 
 
 

 

 

 

Воспользоваться 
огнетушителем 
Воспользоваться пожарным 
шлангом 
Воспользоваться 
средствами и 
приспособлениями для 
тушения пожара (например, 
пламягасящее одеяло) 

Предотвращайте пожары 

 
Не разводить открытое пламя; запрещается зажигать огонь,  

  держать открытый источник возгорания и курить    
 

Действия в случае пожарa 
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 Правила купания 
Заходи в воду только при хорошем 

самочувствии. Охладись и прими душ 

перед заходом в воду. 

Никогда не заходи в воду на полный 

желудок или натощак. 

Если не умеешь плавать, заходи в 

воду только по пояс. 

Никогда не зови на помощь, если на самом 

деле не находишься в опасности, но 

помогай другим, если им нужна помощь.

Не переоценивай себя и свои силы. 

Не купайся в местах прохождения 

кораблей и лодок. Купание в грозу опасно для жизни. 

Немедленно выйди из воды и 

укройся в здании. 

Поддерживай чистоту воды и 

окружающего пространства, 

мусор выбрасывай в урну.  

Надувные плавательные средства не 

обеспечат твою безопасность на воде. 

Прыгай в воду только, если там 

достаточная глубина и ничего нет. 


